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ABSTRACT 

'Long live the Tamil language! Measure yourself with the sky and speak the language!' 
Says Mahakavi Bharatiyar. Our Tamil language is the oldest classical language in the 
world. Many languages spoken in the world are now defunct. There are more than 1000 
languages are spoken in India and only less than fifty languages are in written forms. 
Only 22 languages are listed in the Eighth Schedule of the Constitution. Tamil people of 
minor group blends with the major group and lives along with them, the language is the 
only thing which remains with them as their identity and they continue to speak in their 
own language. They have to live with their language and cultural heritage. V.S. 
Kulanthai Saamy says the main requirement for this is a clear knowledge about Tamil, 
its art and connection with Tamil literary life. Emerson's idea is that each man brought 
a stone to build the city of language and thus language was not created by any single 
man. A language can live and grow only as long as if there are native speakers. 
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முன்னுரை 

திராேிட மமாழி குடும்பத்றதச் வசர்ந்தது தான் நம் தமிழ் மமாழி. திராேிட மமாழி குடும்பத்தில் 
இருளா, றகக்காடி, மபட்டக், குறும்பா, வசாலகா மற்றும் மயருகுலா வபான்ை பல மமாழிகள் அடங்கும். 
ஏைத்தாழ ஒன்பதாம் நூற்ைாண்டு ேறர தமிழ் மமாழியும், மறலயாள மமாழியும் ஒவர மமாழியின் இரு 
ேட்டார ேழக்குகளாகவே இருந்தன. இரு பகுதியினருவம தங்கள் மமாழியிறனத் தமிழ் மமாழியாகவே 
ேழங்கி ேந்துள்ளனர். கால மாற்ைத்தில் இவ் இரு மக்களின் மமாழியும் இன்று மேவ்வேறு மபயர்கள் 
மகாண்டு அறழக்கப்பட்டாலும் அறே ஒவர மமாழிக்குடும்பம் என்பதிலும், ஒட்டிப் பிைந்த இரட்றடக் 
குழந்றதகள் என்பதல் ஐயமில்றல. 

தமிழ் என்னும் மசால்லின் மபாருளுக்கு இனிறம, எளிறம, நீர்றம என்று பல மபாருட்கறளச் 
சான்வைார் மபருமக்கள் முன்றேக்கின்ைனர். தமிழ் மமாழியானது இந்தியாேில் மட்டுமல்லாமல் 
இலங்றக, சிங்கப்பூர், மவலசியா வபான்ை பல நாடுகளில் வபச்சு மமாழியாகவும், ஆட்சிமமாழியாகவும் 
திகழ்ேது தமிழுக்கும் தமிழனுக்கும் மபருறமச் வசர்க்கின்ைது. இத்தறகயச் சிைப்பு மிக்க தமிழ் 
மமாழியின் தனித்தன்றமயிறனயும், அம்மமாழியின் மீது மக்கள் மகாண்டுள்ள மமாழிப்பற்ைிறனயும் 
ஈவராடு தமிழன்பன் கேிறதகள் ேழி ஆராய முற்படுகின்ைது இவ் ஆய்வுக்கட்டுறர. 
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தமிங்கிலன் 
“கனியிறட ஏைிய சுறளயும் - முற்ைல் 

கறழயிறட ஏைிய சாரும் 

பனிமலர் ஏைிய வதனும் - காய்ச்சுப் 

பாகிறட ஏைிய சுறேயும் 

நனிபசு மபாழியும் பாலும் - மதன்றன 

நல்கிய குளிரிள நீரும் 

இனியன என்வபன் எனினும் - தமிறழ 

என்றுயிர் என்வபன் கண்டீர்!”  

என்று, தாய்மமாழியின் மபருறமயிறன பறைசாற்றுகின்ைார் (Bharathidasan, 1999). ‘தமிழ் மிகவும் 
பண்பட்ட மமாழி, தனித்துேமிக்க உயர்ந்த இலக்கியங்கறளத் தன்பால் மகாண்ட மமாழி அது’ என்கிைார் 
(Tamilaruvi Maniyan, 2013). ‘என் ோழ்ேில் எதற்காகோது நான் ேருந்த வேண்டும் என்ைால் தமிழ் என்னும் 
புனித மமாழிறய முழுறமயாக என்னால் கற்க முடியாமல் வபானதற்காக மட்டுவம ேருந்துவேன்’ 
என்று மநஞ்சம் மநகிழ்ந்தார் அண்ணல் காந்தியடிகள் (Tamilaruvi Maniyan, 2013). 

‘தமிழகத்தில் ஆைறரக் வகாடிப் வபர் தமிழ் வபசுவோர். இந்தியா முழுேதும் 50 இலட்சம் தமிழர் 
பரேி ோழ்கின்ைனர். உலகில் 56 நாடுகளில் ஒரு வகாடிக்கு வமற்பட்ட தமிழர்கள் உள்ளனர்’ (தமிழருேி 
மணியன், 2013) ஆனால் தமிழரிறடவய தமிழ்தான் இல்றல. தன் ேயிற்றுப் பசிக்கு, தான் ஈன்ை 
குட்டிகறளவய இறரயாக்கிக் மகாள்ளும் ேிரியன் பாம்புகறளப் வபான்று, தங்கள் ோழ்க்றகப் பசிக்குத் 
தாய் மமாழிறயவய தாறர ோர்த்துேிட்ட நேனீ மனிதர்கள் இன்று ஏராளம். 

“தமிழ் என்பது மேறும் 

மமாழியன்று 

உணர்வு 

கருத்றதச் சுமக்கும் 

ோகனமா தமிழ் 

இல்றல – அது 

தமிழறனச் சுமக்கும் 

கர்ப்பம்” 

என்மைல்லாம் தமிழின் மபருறமயிறன எடுத்துறரப்பினும், தமிழில் ஆங்கிலம் கலந்து தமிறழ 
அழிக்கும் காலம் இது (Erode Tamilanban, 2007). ஆங்கிவலயன் ஆட்சிக்காலத்தில் அேனுறடய அடக்கு 
முறையின் கீழ் தமிழில் ஆங்கிலக் கலப்பு நிகழ்ந்தால் ஆங்கிலம் திணிக்கப்படுகிைது என்ைாேது 
மசால்லலாம். தமிழ் மண்றண ேிட்டு ஆங்கிவலயன் மேளிவயைி 67 ஆண்டுகளுக்கு வமல் ஆயிற்று. 
எதற்காகத் தமிழன் இன்னும் ஆங்கிலத்றதப் பிடித்துக் மகாண்டு மதாங்குகிைான் என்பது தான் 
புரியேில்றல. 

 ‘ஆங்கிலக் கல்ேி காரணமாக நமது ஆண்றமறய இழந்துேிட்வடாம். நமது அைிவு 
குன்ைிேிட்டது. இந்தக் கல்ேி முறை காரணமாக நாம் வபடிகளாகி ேிட்வடாம். சுதந்திரம் என்ை 
மதன்ைலிவல உலே நாம் ேிரும்புகிவைாம். ஆனால், ஆங்கிலக் கல்ேிமுறை அடிறமத்தனத்றதத்தான் 
உண்டாக்கிேிட்டது. இதனால், நமது சமுதாயம் ஆண்றமறய இழந்து மகாண்டு ேருகிைது’ (தமிழருேி 
மணியன், 2013) என்று தன் துயரத்றத மேளிப்படுத்தினார் திரு.ேி.க. இன்று, ‘ஆங்கிலம் வபசினால் 
அைிோளி, தமிழ் வபசுபேன் தற்குைி’ என்ை மபாதுோன எண்ணம் எல்லா இறளஞர்களிடமும் 
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காணப்படுகிைது. தமிழ் படித்தால் வசாறு கிறடக்காது என்று மசால்ேறதேிடச் வசாகம் 
வேமைதுமில்றல. தமிழன், தமிறழ மிதிக்கிைான். ஆங்கிலத்றதத் தறலயில் றேத்துக் குதிக்கிைான். 
பிள்றளயாகியத் தமிழவன அன்றனயாகியத் தமிழின் உயிறரப் பைிக்கும் மகாடுறம நம் தமிழகத்தில் 
தான் நிகழ்கிைது. உலகமயமாக்கலின் ேிறளோகத் தமிங்கிலனாய் மின் வேகத்தில் உருமாைிக் 
மகாண்டிருக்கிைான் தமிழன். ‘தமிழல்ல இன்று தமிழும் ஆங்கிலமும் கலந்த தமிங்கிலவம 
வபசப்படுகிைது. இன்வனார் இனமாய் - ‘தமிங்கிலனாய்’ இனம் மாைிக் மகாண்டிருக்கிைான்” (Kasi Anandham, 

2003). 

 
ரமற்கத்திய மமோழி ரவட்தக 

இறளஞர்கள் மூலம் தான் தமிழும், தமிழ்நாடும் இழந்த மபருறமறய ஈட்டி எங்கும் தமிழ், 
எதிலும் தமிழ், எல்லாம் தமிழ் என்ை நிறலறயப் மபைமுடியும் என்னும் கருத்றத முன் றேத்தேர் 
பாவேந்தர் பாரதிதாசன். இந்திய நாட்டின் அடிறமறய எதிர்க்காத இந்தியறனப் பார்த்து ‘மநஞ்சு 
மபாறுக்குதிவலவய இந்த நிறலமகட்ட மனிதறர நிறனத்து ேிட்டால்’ என்று பாடிய பாரதியார் வபால் 
பாரதிதாசன் ‘மநஞ்சு பறதக்கும் நிறல’ என்ை தறலப்பில் தமிழ்நாட்டில் தமிழ்மமாழி துறைவதாறும் 
மகட்டுேரும் நிறல கண்டு, 

“துறைவதாறும் நின்மனழிறலக் 

மகடுக்கப் பாடு 

படல் தன்றன நிறனக்றகயிவல 

மநஞ்சு பறதக் கும்பதர 

ோய் பறதக்கும்”  

என்று மனவேதறனவயாடு பாடியேர் (Kasi Anandham, 2003). இன்று திரும்பிேந்தால் நிகழுேறத, 

“பாரதிதாசன் 

எரிச்சவலாடு மசத்தேர் 

திரும்பி ேந்தால் 

பாட்மடழுத மாட்டான் 

எல்வலாறரயும் எட்டி உறதப்பான் 

எதற்கடா இருக்கிைரீ்கள் 

என் தமிறழத் மதாறலத் மதன்று வகட்டு!” 

என்று, பாரதிதாசனாக மாைி அேரின் உணர்றே, தாய் மமாழிப் பற்றை பறைசாற்றுேவதாடு 
இன்றைய மக்களின் தாய்மமாழிப் பற்ைின்றமறயயும் எடுத்தியம்புகின்ைன (Erode Tamilanban, 2007). 

“யாமைிந்த மமாழிகளிவல தமிழ்மமாழி வபால் 

இனிதாேது எங்கும் காவணாம்” (Bharathiyar, 1990) 

என்று பாரதியாரும், 

“தமிழுக்கும் அமுமதன்று வபர் – அந்தத் 

தமிழ் இன்பத் தமிழ் எங்கள் 

உயிருக்கு வநர்!” 

என்று பாரதிதாசனும், வபாற்ைிக் கேிபாடி ேளர்த்த தமிழ் இன்று தன் நிறலயில் தாழ்ந்ததற்கும், 
வமற்கத்திய மமாழி வேட்றகயால் தன் உயர்வு குன்ைிக் காணப்படுேதற்கும் முழு முதற்காரணமாகத் 
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திகழும் தமிழர்கறளயும் இனிய தமிழ்ச் மசாற்கறளக் றகேிட்டு ஆங்கிலமமாழி வமாகத்தால் 
அம்மமாழிறயக் றகயாளுபேர்கறளயும் (Bharathidasan, 1999), 

“தமிழா! 

நீ 

வபசுேது தமிழா? 

அன்றனறயத் தமிழ்ோயால் 

‘மம்மி’ என்ைறழத்தாய்… 

அழகுக் குழந்றதறய 

‘வபபி’ என்ைறழத்தாய்… 

என்னடா தந்றதறய 

‘டாடி’ என்ைறழத்தாய்… 

இன்னுயிர்த் தமிறழ 

மகான்று மதாறலத்தாய்…”  

என்று கேிஞர் கடிந்துறரப்பதற்கு இணங்க (Kasi Anandham, 2003), 

“ேமீடல்லாம் 

மம்மி டாடிகள் 

அப்பா அம்மாமேல்லாம் 

அகதி முகாம்களில்”  

இன்று தமிழன், தன் தாய்மமாழிக்கு ேழங்கியிருக்கும் தகுதிறய, இடத்றத, தரத்றத 
அைியமுடிகின்ைது (Erode Tamilanban, 2007). 

“புத்தம் புதிய கறலகள் - பஞ்ச  

பூதச் மசயல்களின் நுட்பங்கள் கூறும் 

மமத்த ேளருது வமற்வக – அந்த 

வமன்றமக் கறலகள் தமிழினில் இல்றல  

மசால்லவுங் கூடுே தில்றல – அறே 

மசால்லுற் திைறம தமிழ்மமாழிக் கில்றல” (Bharathiyar, 1990)  

என்றுறரக்கும் மனிதர்கறளக் கண்ட தமிழன்பன், 

“தமிழால் முடியாதாம்… 

மபற்ைேறள ‘மலடி’ என்று 

பிள்றளகவள வபசும் 

ேிசித்திரம் இங்வக மட்டும் தான்” (Erode Tamilanban, 2007) 

என்று வேதறனப்படுேவதாடு, 

“மசாரறணயுள்ள மனிதனுக்குத் 

தமிழ் 
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மசாந்தமாகியிருந்தால்… 

ஒரு மநாடி சிந்தித்துப் பாருங்கள்!”  

என்று, சிந்தித்துச் மசயல்படத் தூண்டுகின்ைார் (Erode Tamilanban, 2007). தமிழர்கவளத் தமிறழப் 
புைக்கணிக்கும் அேலநிறல நம் தமிழகத்தில் தான் நிகழ்கிைது. கல்ேிமுறை முற்ைிலுமாக ஆங்கில 
மமாழியில் பயிற்றுேிக்கப்படுகின்ைது. இரண்டாம் நிறலயாகக் கூட அேர்கள் (மாணேர்கள்)தமிறழப் 
படிக்காத நிறல ேளர்ந்து ேருகிைது. இந்நிறல நீடித்தால் தமிழ்மமாழி இருந்த சுேடு மதரியாமல் 
வபாய்ேிடும். 

“பிள்றளவய தன் தாறய 

கண்முன் ேறதப்பதா? 

வபசும் தாய் மமாழியின் 

உயிறர நாம் சிறதப்பதா? 

பள்ளிவய தமிழுக்கு 

மகாள்ளியாய் ஆேதா? 

பாராண்ட தமிழ்மமாழி 

சாேதா? சாேதா?”  

என்று, ேருந்துேது வபாலவே கேிஞர் தமிழன்பனும் (Kasi Anandham, 2003), 

“ோசலிவல 

தமிழ்த்தாறய நிற்கறேத்து ேிட்டு 

ேகுப்பறையில் 

இல்றல இடமமன்று ேிரட்டாதீர்கள்!”  

என்று வேதறனப்படுகின்ைார் (Tamilaruvi Maniyan, 2013). இேரின் கருத்திற்கு ேலு வசர்க்கும் 
ேறகயில், 

“மூத்தமமாழியாய் 

தமிழ் இருக்குவமா? 

இல்றல 

மமாழிக்குக் கூட 

முதிவயார் இல்லமா?”  

என்று, கேிஞர் அேர்கள் தமிழ்மமாழியின் நிறலறயக் கண்டு மனம் மேதும்புேறத 
அைியமுடிகின்ைது (Mohammed ali jinna, 2002). 

 
இன்தமிழும் இந்தியும் 

‘பிப்ரேரி 19, 1976- ல் மத்திய அரசு ஊழியர்கள் ஒழுங்காக இந்தி ேகுப்புகளுக்கச் மசல்ல 
வேண்டும் என்றும், இந்தி வதர்வுகறள எழுத வேண்டும் என்றும் ஆறண பிைப்பித்தது. இந்தித் திணிப்பு 
நடேடிக்றககள் 1986 – ல் மீண்டும் தறலமயடுத்தன. இந்தி ோரம் மகாண்டாட வேண்டும் என்றும், 
மத்திய அரசு ஊழியர்கள் இந்தியில் றகமயாப்பம் இட வேண்டும் என்றும் மத்திய அரசு அைிேித்தது’ 
(Tamilaruvi Maniyan, 2013). இத்தறகய இந்தித்திணிப்றப, 

“அம்மண இந்திக்கு 
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ஆறடகட்டி 

அழகு பார்க்கட்டும் 

ஆனால் 

அதற்காகக் 

குங்குமத் தமிழ் மகள் 

மகாசுேத்தில் 

றக றேத்தால் 

மபாசுக்குவோம்!”  

என்று, இந்தி ேளர்ச்சிக்குத் தமிறழ அடக்குமுறைக்குள்ளாக்குபேர்கறளச் சாடுகின்ைார் கேிஞர் 
(Erode Tamilanban, 2007). 

“மசந்தமிவழ! உயிவர! நறுந்வதவன! 

மசயலிறன மூச்சிறன உனக்களித்வதவன 

றநந்தாமயனில் றநந்துவபாகும் என் ோழ்வு 

நன்னிறல உனக்மகனில் எனக்கும் தாவன!” 

என்று பாடிய பாரதிதாசன், தமிறழத் தன்றன ோழறேக்கும் தாயாகக் காண்கிைார் (Bharathidasan, 

1999). இன்றுள்ள மக்கள் தாயாக நிறனப்பதும் இல்றல, தமிழ்மமாழியில் வபசுேதும் இல்றல. காதாரத் 
தமிழ்ப் வபச்றசக் வகட்க வேண்டுமானால் இனி கல்லறைக்குத் தான் மசல்ல வேண்டும் என்பறத, 

“மறைமறல, திரு.ேி. க 

பாரதிதாசன், பாோணர் 

தனித் தமிழில் 

இனிக்க உறரயாடுகிைார்கவள”  

என்ை ேரிகள், நம் சான்வைார்கள் றகயாண்ட தமிழ்மமாழிறய இன்று எேரும் பின்பற்ைேில்றல 
என்பறத எடுத்துறரக்கின்ைது (Erode Tamilanban, 2007). 

 
கணினியில் தமிழ் 

 அைிேியல் ேளர்ச்சியால் கணினியுகமாக மாைி ேருகின்ை இச் சூழலில், ஓறலச் சுேடியிலும் 
ஏட்டிலும் எழுதப்பட்டு ேந்த தமிழ் இன்று, உலக மக்கள் அறனேருக்கும் மசன்று வசரும் ேறகயில் 
கணினியில் தமிழ்மமாழிறயக் றகயாளும் அளேிற்கு ேளர்ச்சியும் முன்வனற்ைமும் 
கண்டுேந்துள்ளறத, 

“பாதுகாப்பான கணினி ேடீ்டில் 

பத்திரமாக இருக்கிவைன் 

தட்டினால் வபாதும் 

சட்மடன்று கதவு திைந்து ேரக் 

காத்திருக்கிவைன்”  

என்று ேளர்ச்சி நிறலறய எய்தியிருந்தாலும் முழுறமயாக மக்கள் மத்தியில் தூய தமிழ்மமாழி 
மசன்று வசரவும் இல்றல, வபசப்படுேதும் இல்றல (Erode Tamilanban, 2007). ஆங்கில மமாழிக்வக 
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முன்னுரிறம ேழங்கும் கல்ேி நிறலயங்கள், ேடமமாழியிவலவய இறைேறன ேழிபடும் வகாேில்கள், 
பிைமமாழிகறள மிகுதியாகக் றகயாளும் மதாறலக் காட்சிகள், அந்நிய மமாழியிவலவய ேிளம்பரங்கள், 
மபயர்ப் பலறககள், வபான்ை பல இடங்களில் தமிழ்மமாழிப் புைக்கணிக்கப்படுேறத, 

கல்ேி நிறலயத்தில் தமிழ்  

“மபற்ை பிள்றளகறளவய 

மறு பிரசேம் 

மசய்கிவைாம் 

ஆங்கிலப் பிள்றளகளாய்” 

வகாேில்களில் தமிழ் 

“வகாேில்களில் 

குருக்கல் மதாப்றப 

மதய்ேத்றத மறைக்க 

மந்திரங்கள் தமிறழ மறைக்கும்” 

மதாறலக்காட்சியில் தமிழ் 

“தமிழுக்குச் 

சேப் மபட்டியா இந்தத் 

மதாறலக் காட்சிப் மபட்டி 

அறலேரிறசமயல்லாம் 

பிைமமாழிக் 

றகேரிறச” 

மபயர்ப்பலறக, ேிளம்பரங்களில் தமிழ்  

“தமிறழ 

ேிற்ை காசில் 

வேறுமமாழிப் மபயர்ப் பலறக 

கறடத் மதருேில்” 

என்று, எடுத்துறரப்பவதாடு தமிறழ ேிற்று தன்றன ேளர்த்துக் மகாள்ளும் மனிதர்களின் 
சுயநலத்றத (Erode Tamilanban, 2007), 

“தமிறழ ேிற்ைேன் 

தகப்பறனயும் ஒரு நாள் 

மலிவு ேிறலயில் ேிற்பான்! 

தாறய ேிற்க ஒரு நாள் 

தாமதிப்பான்”  

என முகத்திறரறயக் கிழிக்கின்ைன இவ்ேரிகள் (Erode Tamilanban, 2007). ஒருேனுக்கு 
ஒருத்தியாய், ஒருத்திக்கு ஒருேனாய் ோழ்ேது தான் தமிழர், இல்ோழ்க்றகயில், கற்பாகக் 
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கருதப்படுகின்ைது. அத்தறகய கற்புள்ளேனாக தமிழன் தமிழ்மமாழியிறன கருத வேண்டும், உயிராக 
நிறனக்க வேண்டும் என்பறத, 

“ஓர் உடல் ோழ 

ஓருயிர் வபாதும் 

பத்து உயிர் வேண்டும் என்பது 

றபத்தியக்காரத்தனம்! 

ஓர் உயிரான தமிழ் வபாதும் 

தமிழனுக்கு! 

இது குறுகிய வநாக்கம் என்ைால் 

இந்தக் 

கற்புள்ள தப்பு 

மீண்டும் மீண்டும் மசய்யப்படும்”  

என்ை ேரிகள், உண்றமயான தமிழறனயும், தமிழுணர்றேயும் மேளிப்படுத்துகின்ைன (Erode 

Tamilanban, 2007). 

 
முடிவுத  

உலகில் உள்ள மற்ை மமாழிகள் எல்லாம் ோயினால் வபசப்மபற்றுச் மசேிக்குக் கருத்றத 
உணர்த்த ேல்லறே. ஆனால் பிைந்து சிைந்த மமாழிகளுக்கு மத்தியில், சிைந்வத பிைந்த மமாழி என்ை 
சிைப்பு மிக்க தமிழ் மமாழியானது இதயத்தால் வபசப்மபற்று இதயத்தால் உணரறேக்கும் சிைப்புக்குரியத் 
தமிழ் மமாழியின் தனித்தன்றமயிறனயும், அம்மமாழியின் மீது தமிழன் மகாண்ட மமாழிப்பற்ைிறனயும் 
ஈவராடு தமிழன்பன் கேிறதகள் ேிளக்குேறத ஆராய்ந்துறரக்கின்ைது இவ் ஆய்வுக்கட்டுறர. ‘மேறும் 
காற்று மூச்சானால் மேடித்துேிடும் இதயம் எனத் தமிழ் கலந்து சுோசிக்கும் தமிழினம்’ இருக்கும் 
ேறர தமிழர் ோழ்ேில் தமிழ் நிறலத்திருக்கும் என்பதில் ஐயமில்றல. 
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